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内容概要

打破传统的插图形式，将作家与作品、历史与现实有机地链接。
大量珍贵的图片，展示历史风貌，评析作品　特色，揭示作家个性。
　　俄罗斯文学之父　　普希金是俄国伟大的诗人、小说家，十九世纪俄国浪漫主义文学主要代表，
同时也是现实主义文学的奠基人，现代标准俄语的创始人，被誉为“俄国文学之父”、“俄国诗歌的
太阳”。
创立了俄国民族文学和文学语言，在诗歌、小说、戏剧乃至童话等文学各个领域都给俄罗斯文学提供
了典范。
普希金还被高尔基誉为“一切开端的开端”。
    这本小说集所收的《别尔金的小说》、《杜勃罗夫斯基》、《黑桃皇后》和《上尉的女儿》四部小
说，不仅是普希金小说创作中最精彩的佳作，也是整个俄罗斯文学中最珍贵的名篇。
    普希金笔下的“多余人”和“小人物”形象，“都市小说”和“彼得堡小说”的样式，“高加索”
和“乡村贵族”的主题，“心理小说”和“爱情故事”的风格，对包括果戈理、莱蒙托夫、陀思妥耶
夫斯基、托尔斯泰等人在内的后世俄罗斯作家产生了深远的影响。

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<普希金小说选>>

作者简介

亚&#8226;谢&#8226;普希金（1799—1837），俄罗斯最伟大的诗人、作家，俄罗斯文学之父，俄罗斯现
代文学和现代文学语言的奠基者。
他一生写有八百余首抒情诗、十余部长诗，以及大量的小说、剧作等各类作品，其中的名篇有《致凯
恩》、《假如生活欺骗了你》、《叶甫盖尼&#8226;奥
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书籍目录

别尔金的小说射击暴风雪棺材匠驿站长村姑小姐杜勃罗夫斯基黑桃皇后大尉的女儿
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章节摘录

　　别尔金的小说　　普罗斯塔科娃太太：我的先生，他可是自小就爱听故事。
　　斯科季林：米特罗凡像我。
　　——《纨袴少年》　　出版人的话　　在张罗了此时呈现在公众面前的伊?彼?别尔金的小说的出
版事宜之后，我们想附带地、哪怕是简短地介绍一下已去世的作者的身世，并以此来满足祖国语言爱
好者们合理的好奇心。
为了这一目的，我们找过玛丽娅?阿列克赛耶夫娜?特拉费里娜，她是伊万?彼得罗维奇?别尔金的近亲和
继承人；但是，遗憾的是，她也无法向我们提供任何关于作者的情况，因为她根本就没见过逝者。
她建议我们为这事去找一位可敬的先生，他是伊万?彼得罗维奇的故友。
我们遵从这一建议，给他去了一封信，后接到如下这封热心的回复。
我们把该信原封不动地刊载于此，也不加任何解释。
此信是一份体现出了卓越见解和动人友谊的珍贵文献，同时，它也是一份相当翔实的传记材料。
　　尊敬的××先生！
　　我有幸在本月二十三日收悉您本月十五日发出的贵函，知您欲了解我过去的好友和近邻、已去世
的伊万?彼得罗维奇?别尔金的生卒年月、工作和家庭状况以及他的事业和性格。
我非常乐意完成您的要求，兹向您，我尊敬的先生，奉上我所能记住的他所有的谈话以及我个人的观
察。
　　伊万?彼得罗维奇?别尔金于一七九八年出生在戈柳希诺村，父母都是诚实、高尚的人。
他的父亲彼得?伊万诺维奇?别尔金是一位准校，后来娶了特拉费里内家的姑娘佩拉盖娅?加夫里罗夫娜
。
他不富裕，但有节有制，持家有方。
他的儿子在乡村牧师处接受了最初的教育。
儿子对阅读、对俄罗斯语言知识的兴趣，大约就应该归功于那位可敬的牧师先生。
一八一五年，他入伍进了一个步兵团（番号我忘记了），一直服役到一八二三年。
他的父母几乎同时去世，这使他退了役，回到了故乡戈柳希诺村。
　　伊万?彼得罗维奇掌管财产后，由于缺乏经验和心慈手软，在很短的时间里就将家事弃之不管了，
由他逝去的父亲所制定的严格的规矩也松弛了下来。
他撤下那个认真负责、机灵麻利，但却招来农民不满（农民们总是这样的）的村长，任命他的一个年
老的女管家来管理他的田庄，这位女管家靠讲故事的本领赢得了他的信任。
这个愚蠢的老女人从来分不清二十五卢布的钞票和五十卢布的钞票；她是全村农民的教母，全村的农
民都不怕她；村民们选出的村长，对村民姑息迁就，还合起伙来行骗，以至于伊万?彼得罗维奇不得不
取消了徭役制，而实行了相当有限的代役制。
但是就这样，农民们还在利用他的软弱，第一年就借故提出了减租的要求，后来几年，便用核桃、越
橘之类的东西来充租；就是这样的东西，也还要拖欠。
　　作为伊万?彼得罗维奇已故父亲的朋友，我觉得我有责任向他的儿子提出自己的忠告，多次自告奋
勇地去恢复被他弃置的从前的规矩。
为此，我有一次到了他那里，要来账本，叫来骗子村长，当着伊万?彼得罗维奇的面着手查账。
年轻的主人一开始还全神贯注地随我查着账，但是，当账目显示出，近两年间村民的人口增多了，而
家禽家畜的数目却被有意地缩小了，这时，伊万?彼得罗维奇因这最初的结果而心满意足，接下来便不
再听我说什么了，而就在我以我的核查结果和厉声的审问使那位骗子村长极其慌乱、完全哑口无言的
时候，我非常遗憾地听到了坐在椅子上的伊万．彼得罗维奇那响亮的鼾声。
从那以后，我就不再干涉他的家庭事务了，而将他的一切事情都交由上帝去安排（正如他自己所做的
那样）。
　　但是，这些事丝毫也没有损害我们的友好关系。
因为，我虽然因他身上所具有的软弱和危害极大的懈怠等我们年轻贵族的通病而感到悲哀，却又真心
地喜欢伊万?彼得罗维奇；而且，这样一个温和、诚实的年轻人，是不可能不让人喜欢的。
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从他那一方面来看，伊万?彼得罗维奇也对我这个上年纪的人怀有敬意，他非常信赖我。
直到他逝世时为止，他几乎每天都与我会面。
听着我平淡的谈吐，尽管我们的习惯、思维方式和性格等大多彼此不合。
　　伊万?彼得罗维奇的生活非常俭朴，没有任何的奢侈；我从未见他带有醉意（这在我们那儿可被视
为一个闻所未闻的奇迹）；对待女性，他十分的倾慕，但他的身上又有一种处女般的羞怯感。
　　除了您信中所提及的那些小说外，伊万?彼得罗维奇还留下了大量的手稿，那些手稿一部分在我这
里，一部分被他的女管家在家里派作他用了。
比如，去年冬天，女管家那间厢房的所有窗户上，就糊着他的一部未完成的长篇小说的第一部。
上面提及的那些小说，像是他最初的试笔。
据伊万?彼得罗维奇所讲，这些故事大多是真实的，是他从不同的人那里听来的。
⋯但是，故事中的姓名几乎都是他虚拟的，村落之名则惜用了我们附近的地名，因此，我的村子也在
一个地方被提到了。
这一做法，不是出于某种恶意，而均是由于想象的贫乏。
　　一八二八年秋天，伊万?彼得罗维奇患了感冒，忽冷忽热，后转化成了热病。
我们县里的那位医生医术高明，尤其擅长鸡眼之类疑难病症的医治，但尽管这位医生作了顽强不懈的
努力，伊万?彼得罗维奇还是去世了。
他死在我的怀里，年仅三十，他被安葬在戈柳希诺村的教堂墓地里，紧挨着他逝去的父母。
　　伊万?彼得罗维奇中等身材，眼睛是灰色的，头发是淡褐色的，他鼻子直挺，面色苍白且消瘦。
　　这些，我尊敬的先生，关于我去世的邻居和友人的生活方式、事业、性格和外貌等，这便是我所
能记起的一切了。
但是，如果您有意引用我的这封信，我恳请您无论如何不要提起我的名字；因为，虽然我一向对作家
们非常敬重、爱戴，但仍认为去博此虚名毫无必要，且与我的年龄也不相宜。
顺致真诚的问候。
　　一八三。
年十一月十六日　　于涅纳拉多沃村　　我们有义务尊重我们作者的这位可敬友人的愿望，我们因他
为我们提供的这些材料而向他表示最诚挚的谢意，并希望公众能珍视这些文字中所包含的忠诚和善意
。
　　亚?普　　射击　　我们开了枪。
　　——巴拉丁斯基　　我发誓要按决斗的规则向他射击　　（在他之后还剩下我的一枪）。
　　——《宿营地的傍晚》　　我们驻扎在××镇。
一名军官的生活是大家所熟悉的。
早上是操练和驯马；中午在团长家或犹太人开的小铺里吃午饭；晚上是喝酒和打牌。
在××镇没有一家经常宴请客人的府邸，也没有一位待嫁的姑娘；我们经常聚会，在聚会的地方，除
军服外不见他物。
　　只有一个人，他虽非军人却又是我们这个圈子里的人。
他将近三十五岁，因此我们都视他为长者。
丰富的阅历使他在我们面前具有许多优越之处；此外，他常常带有的忧郁，他果断的性格和尖刻的话
语等，都对我们这些年轻的脑袋产生了强烈的影响。
他的经历笼罩着一层神秘色彩；他像是一个俄国人，却取了一个外国名字。
他曾在骠骑兵中服过役，甚至还有过好运；谁也不知道，他为何退了伍，落户在这个贫穷的小镇上。
在这里，他生活得既贫困又大方：他总是徒步行路，身上老是穿一件破旧的黑色外衣，却经常宴请我
们团所有的军官。
是的，他的午宴只有两三个菜，是由一个退伍士兵做的，但席上的香槟酒却能流成一条河。
谁都不清楚他的财力和收入，谁也不敢向他打听这方面的事。
他有许多藏书，多数是军事方面的书，也有一些小说。
他很乐意把那些书借给别人读，从不往回要；但是他借别人的书也从不归还。
他的一项主要的操练是手枪射击。
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他房间的墙壁上满是弹孔，像蜂窝似的。
丰富的手枪收藏，是他居住的那间寒酸的泥屋中唯一的奢侈品。
他的枪法好到了令人难以置信的程度，如果他提出要一枪把某人帽子上的一只梨射下来，我们团里的
每个人都敢于把脑袋摆到他的前面，我们的谈话经常涉及决斗；而西尔维奥（这就是他的名字）从不
参与这样的话题，当别人问起他是否与人决斗过时，他干巴巴地回答说有过这样的事，但不愿谈细节
，看上去他对这样的提问很反感。
我们猜想，他的良心上一定横亘着他那可怕枪法的某个不幸的牺牲品。
不过，我们从来不曾怀疑过，他的身上会有某种类似胆怯的东西。
有一些这样的人，仅凭他们的外貌，人们便可以消除上述那样的怀疑。
可是，一件意外的事件却使我们大家吃了一惊。
　　一次，我们十来个军官在西尔维奥家吃午饭。
我们像往常一样地喝酒，也就是说，喝了许多的酒；饭后，我们请主人坐庄设赌。
他推辞了好久，因为他几乎从不摸牌；最后他终于吩咐取牌，他将五十来枚金币撒在桌子上，便坐下
来发牌。
我们围在他的四周，赌局开始了。
西尔维奥有一个习惯，就是在赌牌时保持绝对的沉默，他从不与人争论，也从不解释。
如果下注的人算错了，他会立即补足余款或记下多出的数目。
我们早已知道这一点，便不去妨碍他按自己的方式行事。
但是我们中间有一位不久前才调来的军官；他在赌牌时，心不在焉地在纸牌上多折了一个角。
⋯西尔维奥拿起粉笔，按自己的方式记清了账。
那军官认为他弄错了，便开始解释。
西尔维奥默默不语地继续发牌。
那军官失去了耐心，拿起板擦儿，一下擦去了那他认为是不应当记在他名下的账目。
西尔维奥拿起粉笔，又重新写上了。
那位被酒、牌局和同事们的哄笑弄昏了头的军官，认为自己受到了很重的侮辱，疯狂之中，他从桌上
抓起铜烛台，向西尔维奥扔去。
西尔维奥躲了一下，差一点被击中。
我们慌乱了起来。
西尔维奥站起身来，愤怒得脸色发白，两眼冒火，他开口说道：“亲爱的先生，请您出去，您得感谢
上帝，这事正好出在我家里。
”　　我们都不怀疑这事的结果，我们认为那位新同事将被打死。
那军官在走出房间的时候说道，他准备对这次屈辱做出回答，怎样行事，随庄家先生的便。
赌局又持续了几分钟，但是我们感到主人已经无心赌牌，便相继走开，回宿舍去了，一路在议论着即
将出现的空缺。
　　第二天驯马时，我们正在询问那个可怜的中尉是否还活着，那中尉本人却出现在我们中间；我们
便向他提出了同样的问题。
他回答说，关于西尔维奥他尚无任何消息。
这使我们感到吃惊。
我们去了西尔维奥那里，见他正在往一张钉在大门上的爱司牌上一枪接一枪地射击。
他像往常一样地接待了我们，对昨天的事只字未提。
三天之后，中尉还活着。
我们惊讶地询问道：难道西尔维奥不决斗了吗？
西尔维奥没有提出决斗。
一个非常轻描淡写的解释就让他满足了，他讲和了。
　　这使他在年轻人的口碑中身价猛跌。
年轻人最不能原谅的就是缺乏胆量，他们认为勇敢是一切人类美德的顶峰，是能使所有可能的恶习得
到宽恕的手段。
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然而，这件事渐渐地被人淡忘了，西尔维奥又恢复了从前的影响。
　　只有我一个人已无法再接近他了。
我生来就具有浪漫的想象力，在此之前，我比任何人都更倾心于这个人，他的生活像一个谜，我觉得
他就像是一个神秘故事里的主人公。
他也喜欢我：至少，只在与我一人交谈时，他才会抛开他常用的那种尖刻的语言，而带着善意和不同
寻常的友好态度来谈论各种事情。
但在那个不幸的夜晚之后，我便认为他的名誉有了污点，由于他自己的过错，这个污点没有被洗去。
这个念头一直没有离开我，它妨碍我和他像从前那样来往；我不好意思朝他看。
西尔维奥相当聪明，也很有经验，他看出了这一切，也猜出了原因。
这事似乎很伤他的心；至少，我发现，他好几次想对我解释一番；但是我躲开了这样的机会，西尔维
奥也就不再理我了。
从此以后，我只是和同事们一道时才见他，我们从前那种坦率的交谈也中止了。

Page 8



第一图书网, tushu007.com
<<普希金小说选>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 9


